
              ‹¬OMì¼ HêO_È=ò 32= J �̂¥¼†Ç°=ò                 
~¡¶ƒèh†Çò�° Qên†Çò�°  †³¶~Œí#° Ç̀¶~¡°æ ã„¬^Í‰×=ò�#° ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê HË~¡°@ 
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Numbers 32 : The tribes of Reuben and Gad request an inheritance on the east of Jordan. 

(1-5) 32:1 Now the children of Reuben and the children of Gad had a very great multitude of cattle: and when they saw the land 

of Jazer, and the land of Gilead, that, behold, the place was a place for cattle; 32:2 The children of Gad and the children of 
Reuben came and spake unto Moses, and to Eleazar the priest, and unto the princes of the congregation, saying, 32:3 Ataroth, and 
Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, and Elealeh, and Shebam, and Nebo, and Beon, 32:4 Even the country which the 
LORD smote before the congregation of Israel, is a land for cattle, and thy servants have cattle: 32:5 Wherefore, said they, if we 
have found grace in thy sight, let this land be given unto thy servants for a possession, and bring us not over Jordan.  
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#tO„¬ KÍÌ‹ Î̂~¡<³#°.                                                                                                  
Moses reproves the Reubenites and Gadites. 32:6 And Moses said unto the children of Gad and to the children of 

Reuben, Shall your brethren go to war, and shall ye sit here? 32:7 And wherefore discourage ye the heart of the children of Israel 
from going over into the land which the LORD hath given them? 32:8 Thus did your fathers, when I sent them from Kadesh-

barnea to see the land. 32:9 For when they went up unto the valley of Eshcol, and saw the land, they discouraged the heart of the 
children of Israel, that they should not go into the land which the LORD had given them. 32:10 And the LORD’S anger was 
kindled the same time, and he sware, saying, 32:11 Surely none of the men that came up out of Egypt, from twenty years old and 
upward, shall see the land which I sware unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob; because they have not wholly followed me: 
32:12 Save Caleb the son of Jephunneh the Kenezite, and Joshua the son of Nun: for they have wholly followed the LORD. 32:13 
And the LORD’S anger was kindled against Israel, and he made them wander in the wilderness forty years, until all the 
generation, that had done evil in the sight of the LORD, was consumed. 32:14 And, behold, ye are risen up in your fathers’ stead, 
an increase of sinful men, to augment yet the fierce anger of the LORD toward Israel. 32:15 For if ye turn away from after him, 

he will yet again leave them in the wilderness; and ye shall destroy all this people.  
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†³ò~Œí#° J=`ÇeH÷ =K³ó Î̂=°xi.                                                                                           
They explain their views, Moses consents. 32:16 And they came near unto him, and said, We will build sheepfolds 

here for our cattle, and cities for our little ones: 32:17 But we ourselves will go ready armed before the children of Israel, until we 
have brought them unto their place: and our little ones shall dwell in the fenced cities because of the inhabitants of the land. 32:18 
We will not return unto our houses, until the children of Israel have inherited every man his inheritance. 32:19 For we will not 

inherit with them on yonder side Jordan, or forward; because our inheritance is fallen to us on this side Jordan eastward. 32:20 
And Moses said unto them, If ye will do this thing, if ye will go armed before the LORD to war, 32:21 And will go all of you 
armed over Jordan before the LORD, until he hath driven out his enemies from before him, 32:22 And the land be subdued 
before the LORD: then afterward ye shall return, and be guiltless before the LORD, and before Israel; and this land shall be your 
possession before the LORD. 32:23 But if ye will not do so, behold, ye have sinned against the LORD: and be sure your sin will 
find you out. 32:24 Build you cities for your little ones, and folds for your sheep; and do that which hath proceeded out of your 
mouth. 32:25 And the children of Gad and the children of Reuben spake unto Moses, saying, Thy servants will do as my lord 
commandeth. 32:26 Our little ones, our wives, our flocks, and all our cattle, shall be there in the cities of Gilead: 32:27 But thy 

servants will pass over, every man armed for war, before the LORD to battle, as my lord saith.  

    ~¡¶ƒèh†Çò�° Qên†Çò�°  †³¶~Œí#° Ç̀¶~¡°æ ã„¬̂ Í‰×=ò�#° ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê ‡ÚO^Î°@     
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QËã`Ç=ò�…Õ „²̀ Ç~¡°� ä›½@°O|=ò�  ã„¬̂ �¥#°�ä›½#° P*ìý„²Oz "Œi`Ë W@Á<³#°  29 ÐQên†Çò�#°   ~¡¶ƒèh†Çò�#°  JO Î̂~¡° 
†³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßk�x †Çò^Îœ=ò#ä›½ ‹²̂ Î œ„¬_� q¶`Ë ä›�_È †³ò~Œí#° J=`ÇeH÷ "³oÁ# †³°_È� P Í̂‰×=ò q¶KÍ̀ Ç [~òO„¬|_�# `Ç~¡°"Œ`Ç
q¶~¡° y…ì^Î° Í̂‰×=ò#° "ŒiH÷ ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê W†Ç°¼=…ÿ#°.   30 J~ò`Í  "Œ~¡° q¶`Ë H›e‹² †³¶^�Î°…ÿá P=eH÷ "³̂ ×Áx†³°_È� "Œ~¡° 
H›<Œ#° Í̂‰×=°O Í̂ q¶ =° �̂Î¼#° ª÷Þ‹¬Ö¼=ò�#° ‡ÚO^Î° Î̂°~¡#Qê  31 Qên†Çò�°#°   ~¡¶ƒèh†Çò�°#° Ð †³°‚¬ìÙ"Œ  h ^¥‹¬°�"³°Ø# 
=¶`Ë K³„²æ#>èÁ KÍÌ‹ Î̂=ò.   32 "Í°=ò  †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßk�x †Çò Î̂œ‹¬#ß Î̂°œ�"³°Ø #k ^¥\÷ H›<Œ#° Í̂‰×=ò…ÕxH÷ "³ Ü̂Á Î̂=ò. J„¬C_È° 
†³ò~Œí#° W=`Ç� "Í°=ò ª÷Þ‹¬Ö¼=ò#° ‡ÚO ³̂ Î̂=°x L`Çë~¡q°zói.33J„¬C_È° "³¶À+ "ŒiH÷, J#Qê Qên†Çò�ä›½#° ~¡¶ƒèh†Çò�ä›½#°
†³¶À‹„¬ô ä›½=¶~¡°_³á# =°#À+Â J~¡œQËã`Ç„¬ô "ŒiH÷x,   J"³¶s†Çò� ~Œ*ÿá# ‹Ô‚¬ìÙ#° ~Œ[¼=ò#°, ƒì‘÷#° ~Œ*ÿá# FQ®° ~Œ[¼=ò#°, 
^¥x ã‡÷O`Ç„¬ô~¡=ò�`Ë P Í̂‰×=ò#°  KÇ°@°“#°O_È°  P Í̂‰×„¬ô~¡=ò�#° WK³ó#°.   34  Qên†Çò�° nƒÕ#° J`Œ~Ë`Ç° J~Ë†Í°~¡° 
35 Jã`Ë`Ç° ‘é‡÷#° †Ç¶*ÿ~¡° †³°ïQÄ‚¬ì ƒèußã=¶ ƒè`ŒÝ~Œ#° 36  J#° ã‡÷Hê~¡=ò�°Q®� „¬ô~¡=ò�#° =°O^Î�  ^ù_ÈÁ#° H›@°“Hùxi.
37 ~¡¶ƒèh†Çò�° =¶~¡°À„~¡°‡ÚOk# Ì‚ì‘éÄ#° U…ìö~ H÷~¡¼`Œ~ò=ò <³ƒÕ |†Ç°…ÿà†³¶#°  38 +²ƒìà J#° „¬ô~¡=ò�#° H›\÷“, `Œ=ò
H›\÷“# P „¬ô~¡=ò�ä›½  "Í~¡° À„~¡°�° Ì„\÷“i.39 =°#À+Â ä›½=¶~¡°…ÿá# =¶H©s†Çò�° y…ì Î̂°q¶kH÷ ‡é~ò ^¥x „¬@°“Hùx ^¥x…Õ#°#ß
J"³¶s†Çò�#° "³̂ ×ÁQù\÷“i.  40  "³¶À+ =°#À+Â ä›½=¶~¡°_³á#  =¶H©~¡°ä›½ y…ì^Î°xK³ó#°.   41 J`Ç_È° JH›ø_È x=‹²OK³#°. =°#À+Â 
ä›½=¶~¡°_³á# †Ç¶~ü~¡° "³oÁ "Œi „¬…ÿÁ…#° „¬@°“Hùx "Œ\÷H÷ †Ç¶~ü~¡° „¬…ÿÁ�#° À„~¡° Ì„>ÿ“#°.   42  <Ë|‚¬• "³oÁ ïH<Œ`Ç°#° ^¥x 



ãQê=°=ò�#° „¬@°“Hùx ^¥xH÷ <Ë|‚¬• Jx `Ç# À„~¡° Ì„>ÿ“#°. 37 Hê Í̂+¬µ…Õ #°O_� |†Ç°�° Í̂i Z^Ë=ò  Í̂‰×=òH›_È#°#ß ‚¬ìÙ~¡° 
HùO_È Î̂Q®¾~¡ kyi.    38 †³°‚¬ìÙ"Œ  Ì‹�qzó# ã„¬Hê~¡=ò †Ç¶[ä›½_³á# J‚¬ì~Ë#° ‚¬ìÙ~¡° HùO_È<³H÷ø, Wã‰§†Í°b†Çò�° SQ®°„¬ôë Í̂‰×
=ò…Õ#°O_� |†Ç°�° Í̂i =zó# #�°=k†Ç° ‹¬O=`Çā~¡=ò# J~ò^Î= <³� "³ò^Î\÷ k#=ò# JH›ø_È =°$u<ùO ³̂#°. 39  J‚¬ì~Ë#° 
#¶@ W~¡°=k =ü_ÍO_ÈÁ ~ü_È°Q®�"Œ_³á ‚¬ìÙ~¡° HùO_Èq¶ Î̂ =°$u<ùO ³̂#°. 40 J„¬C_È° Î̂H÷Æ}kä›½ø#  H›<Œ#° Í̂‰×=°O Î̂° x=‹²Oz#
J~Œ Î̂°~Œ*ÿá# H›<Œh†Çò_È° Wã‰§†Í°b†Çò�° =zó# ‹¬OQ®u q<³#°.  41 "Œ~¡° ‚¬ìÙ~¡°  HùO_È#°O_� |†Ç°�° Í̂i ‹¬…ìà<Œ…Õ kyi. 
42 ‹¬…ìà<Œ…Õ  #°O_� |†Ç°�°^Íi „¬î<ù#°…Õ kyi. 43 „¬î<ù#°…Õ  #°O_� FƒÕ`Ç°…Õ kyi. 44 FƒÕ`Ç°…Õ#°O_�   |†Ç°�° Í̂i 
"³¶†Ç¶|° ‡Úe"Í°~¡ †³ò Î̂í#°#ß D†³°¼ Jƒìs=ò…Õ kyi.   45 D†³°¼ Jƒìs=ò…Õ #°O_� |†Ç°�°^Íi  nƒÕ#°Qê Î̂°…Õ kyi. 
46 nƒÕ#°Qê Î̂°…Õ#°O_�  |†Ç°�° Í̂i J…Õà#° kƒìÁ`Œ~ò=ò…Õ kyi.    47 J…Õà#°  kƒìÁ̀ Œ~ò=ò…Õ #°O_� |†Ç°�° Í̂i <³ƒÕ
†³° Î̂°\÷ Jƒìs=ò  HùO_È�…Õ kyi.  48 Jƒìs=ò HùO_È�…Õ #°O_�  |†Ç°�° Í̂i  †³°iHË  Î̂Q®¾~¡   †³ò~Œí#°ä›½  ‹¬q¶„¬"³°Ø# 
"³¶†Ç¶|° "³°Ø̂ ¥#=ò�…Õ kyi.  49  "Œ~¡° "³¶†Ç¶|°  "³°Ø̂ ¥#=ò�…Õ ƒÿ̀ Í¼+²"³¶`Ç° "³ò Î̂�°Hùx Pƒè�° +²fë=ò=~¡ä›½ †³ò~Œí#°
Î̂Q®¾~¡ kyi. 50 "³òiHË†³ò Î̂í, J#Qê †³ò~Œí#°ä›½ ‹¬q¶„¬"³°Ø# "³¶†Ç¶|° "³°Ø̂ ¥#=ò�…Õ †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ D…ìQ®° Ì‹�qK³ó#°.

51 Ð h=ô  Wã‰§†Í°b†Çò…`Ë W@Á#°=ò Ð q¶~¡° †³ò~Œí#°#° ^¥\÷ H›<Œ#° Í̂‰×=ò#° KÍi# `Ç~¡°"Œ`Ç 52 P Í̂‰×x"Œ‹¬°�O Î̂ix
q¶ †³° Î̂°@#°O_� "³ ×̂ÁQù\÷“, "Œi ‹¬=°‹¬ë ã„¬u=°�#° <Œ‰×#=òKÍ‹² "Œi ‡é`ÇqãQ®‚¬ì=ò�#xß\÷x #tO„¬KÍ‹² "Œi L#ß`Ç ‹¬Ö�=ò�
#xß\÷x ‡÷_È°KÍ‹²53 P Í̂‰×=ò#° ª÷Þn�#„¬~¡KÇ°Hùx ^¥x…Õ x=‹²O„¬=…ÿ#°� U�†Ç°#Qê ^¥x ª÷Þn�#„¬~¡KÇ°Hù#°#@°Á P Í̂‰×=ò#°
q¶H÷zóux.  54 q¶~¡° q¶ =O‰×=ò� Kù„¬C# p@°Á"Í‹² P Í̂‰×=ò#° ª÷Þ‹¬Ö¼=ò�°Qê „¬OKÇ°Hù#=…ÿ#°. Zä›½ø= =°OkH÷ Zä›½ø= 
ª÷Þ‹¬Ö¼=ò#°  `Çä›½ø==°OkH÷  `Çä›½ø=  ª÷Þ‹¬Ö¼=ò  W†Ç°¼=…ÿ#°.   Z=x p\÷†Í° ‹¬Ö�=ò# „¬_È°<Ë"ŒxH÷ P ‹¬Ö�"Í° H›�°Q®°#°. q¶ 
`ÇOã_È°� QËã`Ç=ò� Kù„¬C#  q¶~¡° ª÷Þ‹¬Ö¼=ò�° ‡ÚO Î̂=…ÿ#°. 55 J~ò`Í q¶~¡° q¶ †³° Î̂°@ #°O_� P Í̂‰×x"Œ‹¬°�#° "³ ×̂ÁQù@“
x†³°_È�,  q¶~¡° "Œi…Õ Z=ix  LO_ÈxK³ó Î̂~Ë "Œ~¡° q¶ H›#°ß�…Õ =òO_È°ÁQê#° q¶ ã„¬H›ø�…Õ ‰×́ �=ò�°Qê#° LO_�, q¶~¡° 
x=‹²OKÇ° P Í̂‰×=ò…Õ q°=òà#° ƒì �̂Î„¬>ÿ“ Î̂~¡°.  56 =°i†Çò <Í#° "ŒiH÷ KÍ†Ç° `Ç�Oz#@°Á q¶ä›½ KÍÌ‹ Î̂#x "Œi`Ë K³„¬C=ò.  
They take possession of the land to the east of Jordan. 32:28 So concerning them Moses commanded Eleazar 

the priest, and Joshua the son of Nun, and the chief fathers of the tribes of the children of Israel: 32:29 And Moses said unto 
them, If the children of Gad and the children of Reuben will pass with you over Jordan, every man armed to battle, before the 
LORD, and the land shall be subdued before you; then ye shall give them the land of Gilead for a possession: 32:30 But if they 

will not pass over with you armed, they shall have possessions among you in the land of Canaan. 32:31 And the children of Gad 
and the children of Reuben answered, saying, As the LORD hath said unto thy servants, so will we do. 32:32 We will pass over 
armed before the LORD into the land of Canaan, that the possession of our inheritance on this side Jordan may be ours. 32:33 
And Moses gave unto them, even to the children of Gad, and to the children of Reuben, and unto half the tribe of Manasseh the 
son of Joseph, the kingdom of Sihon king of the Amorites, and the kingdom of Og king of Bashan, the land, with the cities 
thereof in the coasts, even the cities of the country round about. 32:34 And the children of Gad built Dibon, and Ataroth, and 
Aroer, 32:35 And Atroth, Shophan, and Jaazer, and Jogbehah, 32:36 And Beth-nimrah, and Beth-haran, fenced cities: and folds 
for sheep. 32:37 And the children of Reuben built Heshbon, and Elealeh, and Kirjathaim, 32:38 And Nebo, and Baal-meon, (their 

names being changed,) and Shibmah: and gave other names unto the cities which they builded. 32:39 And the children of Machir 
the son of Manasseh went to Gilead, and took it, and dispossessed the Amorite which was in it. 32:40 And Moses gave Gilead 
unto Machir the son of Manasseh; and he dwelt therein. 32:41 And Jair the son of Manasseh went and took the small towns 
thereof, and called them Havoth-jair. 32:42 And Nobah went and took Kenath, and the villages thereof, and called it Nobah, after 
his own name.  

 


